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ח1ַ לַמְנַצֵּ֥
cho–nhạc–trưởng
H5329

בִּנְגִינ֗וֹת
trong–nhạc
H5058

מִזְמ֥וֹר
bài–thơ
H4210

ד׃ לְדָוִֽ
cho–Đa-vít
H1732

י בְּקָרְאִ֡
trong–go�i–tôi
H7121

׀עֲנֵנִ֤י 
trả–lời–tôi

אֱלֹ֘הֵ֤י
Đức–Chúa–Trời
H0430

י צִדְקִ֗
công–chính–tôi
H6664

צָּר בַּ֭
trong–kẻ–nghi �ch

הִרְחַבְ֣תָּ
mở–rộng
H7337

י לִּ֑
—

נִי נֵּ֗ חָ֝
thương–xót–tôi

ע וּשְׁמַ֥
và–nghe
H8085

י׃ תְּפִלָּתִֽ
lời–cầu–nguyện–tôi
H8605

Hỡi Ðức Chúa Trời của sự công bình tôi, Khi tôi kêu cầu, xin hãy đáp lời tôi. Khi tôi bi � gian truân Ngài để tôi trong 
nơi rộng rãi; Xin hãy thương xót tôi, và nghe lời cầu nguyện tôi.

בְּנֵי2֥
con–trai

ישׁ אִ֡
người
H0376

עַד־
đến
H5704

ה מֶ֬
gì
H4100

י כְבוֹדִ֣
vinh–quang–tôi
H3519

לִכְ֭לִמָּה
cho–sự–hổ–the�n
H3639

תֶּאֱהָב֣וּן
yêu–thương
H0157

יק רִ֑
luống–công
H7385

תְּבַקְשׁ֖וּ
tìm–kiếm
H1245

כָזָב֣
dối–trá
H3577

לָה׃ סֶֽ
Sê-la
H5542

Hỡi các con loài người, sự vinh hiển ta sẽ bi � sỉ nhu�c cho đến chừng nào? Các ngươi sẽ ưa mến điều hư không, Và 
tìm sự dối trá cho đến bao giờ?

וּדְע֗ו3ּ
và–biết
H3045

י־ כִּֽ
vì

הִפְלָה֣
biệt–riêng
H6395

יְה֭וָה
Đức–Giê-hô-va
H3068

חָסִ֣יד
người–tin–kính
H2623

ל֑וֹ
—

יְהוָה֥
Đức–Giê-hô-va
H3068

ע יִשְׁ֝מַ֗
nghe
H8085

י בְּקָרְאִ֥
trong–go�i–tôi
H7121

יו׃ אֵלָֽ
đến–người
H0413

Phải biết rằng Ðức Giê-hô-va đã để riêng cho mình người nhơn đức. Khi ta kêu cầu Ðức Giê-hô-va, ắt Ngài sẽ 
nghe lời ta.

רִגְז֗ו4ּ
run–rẩy
H7264

אַל־ וְֽ
và–đừng
H0408

אוּ חֱטָ֥ תֶּ֫
phạm–tội
H2398

אִמְר֣וּ
nói
H0559

בִלְ֭בַבְכֶם
trong–lòng–các–ngươi
H3824

ל־ עַֽ
trên

ם מִשְׁכַּבְכֶ֗
giường–các–ngươi
H4904

מּוּ וְדֹ֣
và–im–lặng

לָה׃ סֶֽ
Sê-la
H5542

Các ngươi khá e sợ, chớ phạm tội; Trên giường mình hãy suy gẫm trong lòng, và làm thinh.

זִבְח֥ו5ּ
dâng–tế–lễ
H2076

זִבְחֵי־
sinh–tế
H2077

צֶדֶ֑ק
công–chính
H6664

וּבִ֝טְח֗וּ
và–tin–cậy
H0982

אֶל־
đến
H0413

יְהוָֽה׃
Đức–Giê-hô-va
H3068

Hãy dâng sự công bình làm của lễ Và để lòng tin cậy nơi Ðức Giê-hô-va.
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ים6 רַבִּ֥
nhiều

֮ אֹמְרִים
nói
H0559

י־ מִֽ
ai
H4310

יַרְאֵנ֪֫וּ
thấy–chúng–tôi
H7200

ט֥וֹב
phước

סָה־ נְֽ
mang–nó
H5375

עָלֵ֭ינוּ
trên–chúng–tôi

א֨וֹר
ánh–sáng
H0216

יךָ פָּנֶ֬
mặt–ngươi
H6440

יְהוָֽה׃
Đức–Giê-hô-va
H3068

Nhiều người nói: Ai sẽ cho chúng ta thấy phước? Hỡi Ðức Giê-hô-va, xin soi trên chúng tôi sự sáng mặt Ngài.

נָתַ֣תָּה7
ban–cho
H5414

שִׂמְחָה֣
niềm–vui
H8057

י בְלִבִּ֑
trong–lòng–tôi

ת מֵעֵ֬
từ–thời
H6256

דְּגָנָם֖
lúa–mì–ho�
H1715

ם ירוֹשָׁ֣ וְתִֽ
[H8492]
H8492

בּוּ׃ רָֽ
đông–đúc
H7231

Chúa khiến lòng tôi vui mừng nhiều hơn chúng nó, Dầu khi chúng nó có lúa mì và rượu nho dư dật.

בְּשָׁל֣וֹם8
trong–bình–an
H7965

֮ יַחְדָּו
cùng–nhau

אֶשְׁכְּבָה֪
nằm
H7901

ן ישָׁ֥ וְאִ֫
và–ngủ
H3462

י־ כִּֽ
vì

ה אַתָּ֣
ngươi

יְהוָה֣
Đức–Giê-hô-va
H3068

לְבָדָ֑ד
[H0910]
H0910

טַח בֶ֗ לָ֝
cho–an–toàn
H0983

נִי׃ תּוֹשִׁיבֵֽ
ở–tôi
H3427

Hỡi Ðức Giê-hô-va, tôi sẽ nằm và ngủ bình an; Vì chỉ một mình Ngài làm cho tôi được ở yên ổn.
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